THE ORDINARY OF THE MASS.

The Priest : In ndmine Patris, et
Filii, et Spiritus Sancti. Amen.

Ant. Introfbo ad altare Déi.

The Servers : K. Ad Déum qui
laetificat juventitem méam.

Psalm 42,

Udica me Déus, et discérne cau-

sam méam de génte non san-
cta : ab hémine iniquo et doldso
érue me.

8. Quia tu es Déus fortitudo méa :
quare me repulisti, et quare tristis
incédo, dum affligit me inimicus?

P. Emitte licem tiam, et verita-
tem tdam : ipsa me deduxérunt, et
adduxérunt in moéntem sanctum
tium et in tabernacula tda,

S. Et introibo ad altdre Déi :
ad Déum qui laetificat juventitem
méam.

P. Confitébor tibi in cithara,
Déus, Déus méus : quare tristis es
anima méa, et quare contirbas me?

S. Spéra in Déo, quoniam adhuc
confitébor illi : salutare valtus méi,
et Déus méus.

P. Gléria Patri, et Filio, et Spi-
ritui Sancto.

S. Sicut érat in principio, et nunc,
et semper et in saécula saeculd-
rum, Amen.

P. Introibo ad altare Déi.

R. Ad Déum qui laetificat ju-
ventutem méam.

¥. Adjutérium néstrum in ndmine
Doémini.

Rr. Qui fécit caélum et térram.

4 In Masses for the Dead and in
Masses of the Time from Passion
Sunday to Holy Saturday exclusive,
the Psalm Judica me is omitted, and
also the repetition of the Antiphon.

P.Confiteor Déo omnipoténti,etc.

The Servers :

Misereatur tii omnipotens Déus,
et dimissis peccétis tiis, perdicat te
ad vitam aetérnam. — P. R. Amen.

The Servers :

Confiteor Déo omnipoténti, bea-
tae Marfae semper Virgini, beato
Michaéli Archdngelo, beato Joanni
Baptistae, sanctis Apdstolis Pétro
et Paulo, 6mnibus sanctis, et tibi
pater, quia peccavi nimis cogita-
tidne, vérbo et dpere : méa culpa,
méa cilpa, méa maxima culpa. Ideo
précor beatam Mariam semper Vir-
ginem, bedtum Michaélem Archan-
gelum,bedtum Jodnnem Baptistam,
sanctos Apoéstolos Pétrum et Pau-
lum, omnes sdnctos, et te pater,
orare pro me ad Dominum Déum
ndstrum.

The Priest :

Misereatur véstri omnipotens
Déus, et dimissis peccdtis véstris,
perducat vos ad vitam aetérnam.

R. Amen.

Indulgéntiam, absolutidnem et
remissionem peccatérum nostrorum
tribuat nébis omnipotens et miséri-
cors Déminus. R. Amen.

V. Déus tu convérsus vivificibis
nos.

Rr. Et plebs tua laetabitur in te.

V. Osténde nobis Domine mise-
ricordiam tiam.

R Et salutare tuum da nébis,

¥. Doémine exdudi orationem
méam.

R. Et clamor méus ad te véniat.

¥. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tdo.



2 The Ordinary of the Mass.

Orémus.
Ufer a nobis, quaésumus Démi-
ne, iniquitates nostras : ut ad
Sancta sanctérum puris mereamur
meéntibus introire. Per Christum D6-
minum nostrum. Amen.

Oramus te, Démine, per mérita
sanctorum tudérum, quorum reli-
quiae hic sunt, et 6mnium sancté-
rum : ut mdulgére dignéris 0mnia
peccata mea. Amen.

The Priest reads the Introit. Then
he says alternately with the servers.

Kyrie eléison. Kyrie eléison. Ky-
rie eléison.

Christe eléison. Christe eléison.
Christe eléison.

Kyrie eléison. Kyrie eléison. Ky-
rie eléison.

Loria in excélsis Déo. Etin térra
pax hominibus bénae volunta-
tis. Laudamus te. Benedicimus te.
Adoramus te. Glorificamus te. Gra-

tias adgimus tibi propter magnam

glériam tiam. Démine Déus, Rex
caeléstis, Déus Pater omnipotens.
Démine Fili unigénite Jésu Christe.
Doémine Déus, Agnus Déi, Filius
Patris. Qui tdllis peccata mundi,
miserére nébis. Qui tollis peccata
miundi, suscipe deprecatiénem no-
stram. Qui sédes ad déxteram Pa-
tris, miserére noébis. Quéniam tu
sOlus sanctus. Tu sélus Dominus.
Tu solus altissimus, Jésu Christe.
Cum Sancto Spiritu, in gléria Déi
Patris. Amen.

¥. Déminus vobiscum. R.. Et cum
spiritu tuo.

The Collect or Collects are next
said; then the Epistle, Gradual,
Tract or Alleltia, and the Sequence
if there be one.

The Priest then says :

Unda cor meum, ac labia mea,
omnipotens Deus, qui labia
Isaiae Prophétae calculo mundasti
ignito : ita me tua grata misera-
tiéne dignare munddre, ut sanctum

Evangélium tuum digne valeam
nuntiare. Per Christum Déminum
nostrum, Amen.

Jube Démine benedicere.

Do6minus sit in corde meo, et in
labiis meis : ut digne et competén-
ter annuntiem Evangélium suum.
Amen.

¥. Dominus vobiscum. R. Et cum
spiritu tuo.

»k Initium or Sequéntia sancti
Evangélii secandum N.

R. Gloria tibi Démine.

After the Gospel Laus tibi,
Christe.

Rédo in unum Déum, Patrem
omnipoténtem, factérem caéli
et térrae, visibilium 6mnium et in-
visibilium. Et in dnum Dominum
Jésum Christum, Filium Déi unigé-
nitum. Et ex Patre natum ante
6mnia saécula. Déum de Déo,lumen
de limine, Déum vérum de Déo
véro. Génitum, non factum, con-
substantialem Patri : per quem ém-
nia facta sunt. Qui propter nos hé-
mines, et propter ndstram salitem
descéndit de caélis. Et incarndtus
est de Spiritu Sancto ex Maria Vir-
gine : Er HOoMO FAcrus EST. Cru-
cifixus étiam pro ndbis sub Pdntio
Pilato : passus, et septltus est. Et
resurréxit tértia die, secundum
Scripturas. Et ascéndit in caélum :
sédet ad déxteram Patris. Et iterum
venturus est cum gloria judicare
vivos et mértuos : cujus régni non
érit finis. Et in Spiritum Sanctum
Déminum, et vivificAntem : qui ex
Patre, Flhéque procédit. Qul cum
Patre, et Filio 51mul adoratur, et
conglorificatur : qui locutus est per
Prophétas. Et tinam, sanctam, ca-
thélicam et apostdlicam Ecclésiam.
Confiteor tnum baptisma in remis-
sibnem peccatéorum. Et exspécto
resurrectidnem mortuérum. Et vi-
tam venturi saéculi. Amen.
X7 Doéminus vobiscum. Rz Etcum
spiritu tio.
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Orémus.

Having read the Offertory Anti-
phon, the Priest says :

Uscipe sancte Pater, omnipo-

tens aetérne Deus, hanc imma-
culdtam hodstiam, quam ego indi-
gnus famulus tuus 6ffero tibi Deo
meo vivo et vero, pro innumerabi-
libus peccatis, et offensiénibus, et
negligéntiis meis, et pro omnibus
circumstantibus, sed et pro 6mnibus
fidélibus christianis, vivis atque de-
fanctis : ut mihi et illis proficiat ad
salutem in vitam aetérnam. Amen.

Deus, qui humdanae substantiae
dignitatem mirabiliter condidisti, et
mirabilius reformasti : da nobis per
hujus aquae et vini mystérium, ejus
divinitatis esse consortes, qui huma-
nitatis nostrae fieri digndatus est
particeps, Jesus Christus Filius tuus
Déminus noster : Qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti
Deus : per émnia saécula saeculo-
rum. Amen.

Offérimus tibi, Démine, cdlicem
salutaris, tuam deprecantes clemén-
tiam : ut in conspéctu divinae ma-
jestatis tuae, pro nostra et totius
mundi saldte cum oddre suavitdtis
ascéndat. Amen.

In spiritu humilitatis, et in animo
contrito suscipidmur a te, Démine :
et sic fiat sacrificium nostrum in
conspéctu tuo hodie, ut placeat tibi,
Démine Deus.

Veni sanctificitor omnipotens
aetérne Deus : et bénedic hoc sacri-
ficium tuo sancto ndémini praepa-
ratum,

Psalm 25.

Avabo inter innocéntes manus

meas : et circamdabo altare
tuum, Démine.

Ut dudiam vocem laudis : et enar-
rem univérsa mirabilia tua. .

Domine, diléxi decérem domus
tuae : et locum habitationis gloriae
tuae.

Ne perdas cum impiis, Deus, ani-
mam meam : et cum viris sangui-
num vitam meam. ,

In quorum manibus iniquitates
sunt : déxtera edrum repléta est
munéribus

Ego autem in innocéntia mea
ingréssus sum : rédime me, et mi-
serére mei.

Pes meus stetit in dirécto . in ec-
clésiis benedicam te, Démine.

Gloria, etc.

Suscipe sancta Trinitas hanc obla-
tionem, quam tibi offérimus ob me-
moriam passionis, resurrectionis, et
ascensionis Jesu Christi Domini no-
stri : et in honérem bedtae Mariae
semper Virginis, et beati Joannis
Baptistae, et sanctorum Apostolo-
rum Petri et Pauli, et istorum, et
Smnium sanctérum : ut illis profi-
ciat ad honérem, nobis autem ad
saltem : et illi pro nobis intercé-
dere dignéntur in caelis, quorum
memoriam agimus in terris. Per
eumdem Christum Ddminum no-
strum. Amen.

Rate tratres : ut meum ac ve-

strum sacrificium acceptdbile
fiat apud Deum Patrem omnipo-
téntem,

Ry. Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tiis, ad ldudem et glo-
riam nominis sui, ad utilititem
quoque nostram, totiusque Ecclé-
siae stiae sanctae,

The Priest says Amen, and then
the Secrets. He then says :

COMMON PREFACE.

1 The Proper Prefaces are found after the Ordinary of the Mass.
ER 6mnia saécula saeculdérum. |sum corda. R, Habémus ad Démi-
R. Amen. ¥. Doéminus vobis- | num.¥.Gratiasagamus Démino Déo
cum. Rr. Et cum spiritu tdo. ¥. Sur- | néstro. R. Dignum et jistum est.
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Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper,
et ubique gratias agere : Démine
sancte, Pater omnipotens, aetérne
Deus : per Christum Déminum no-
strum. Per quem majestitem tuam
{audant Angeli, adérant Domina-
tiénes, tremunt Potestadtes. Caeli,
caelorimque Virtites, ac beata Sé-
raphim, sécia exsultatiéne concé-
lebrant. Cum quibus et nostras vo-
ces, ut admitti jubeas, deprecamur,
stpplici confessidne dicéntes.

Sanctus, Sanctus, Sanctus Do6-
minus Deus Sabaoth. Pleni sunt
caeli et terra gloria tua. Hosanna
in excélsis. Benedictus qui venit
in n6mine DOmini. Hosdnna in
excélsis.

CANON OF THE MASS.

TE igitur, clementissime Pater,
per Jesum Christum Filium
tusm Déminum nostrum, supplices
rogamus, ac pétimus, uti accépta
habeas, et benedicas haec dona,
haec munera, haec sancta sacrificia
illibata, in primis, quae tibi offéri-
mus pro Ecclésia tua sancta cathé-
lica : quam pacificire, custodire,
adunare, et régere dignéris toto
orbe terrArum : una cum famulo
tuo Papa nostro N. et Antistite no-
stro N. et 6mnibus orthoddxis, at-
que cathoélicae et apostdlicae fidei
cultéribus.

Meménto, Doémine, famulérum
famularimque tudrum, N. et N.; et
émpium circumstantium, quorum
tibi fides cégnita est, et nota devo-
tio, pro quibus tibi offérimus : vel
qui tibi OSfferunt hoc sacrificium
laudis, pro se, suisque dmnibus :
pro redemptiéne animdrum sud-
rum, pro spe salitis, et incolumita-
tis suae : tibique reddunt vota sua
aetérno Deo, vivo et vero.

Communicantes, et memoériam
veneraates, in primis gloridsae sem-
per Virginis Marfae, Genitricis Dei
et Démini nostri Jesu Christi :

During the Octave of Christmas :

Communicantes, et diem (noctem) sa-
cratissimum (-am) celebrantes, quo (qua)
beatae Mariae intemerata virginitas huic
mundo édidit Salvatérem : sed et me-
moriam venerantes, in primis ejisdem
gloriésae semper Virginis Mariae, Geni-
tricis ejisdem Dei et Démini nostri Jesu
Christi :

During the Octave of the Epiphany :

Communicantes, et diem sacratissi-
mum celebrantes, quo Unigénitus tuus
in tua tecum gléria coaetérnus, in veri-
tate carnis nostrae visibiliter corporalis
apparuit : sed et memériam veneréntes,
in primis gloriésae semper Virginis
Mariae, Genitricis ejisdem Dei et Dé-
mini nostri Jesu Christi :

During the Octave of Easter :

Communicantes, et diem (noctem)
sacratissimum (-am) celebrantes Resur-
recti6bnis Démini nostri Jesu Christi se-
cindum carnem : sed et memériam
venerantes, in primis gloriésae semper
Virginis Mariae, Genitricis ejiisdem Dei
et DOmini nostri Jesu Christi :

During the Octave of the Ascension :

Communicantes, et diem sacratis-
simum celebrantes, quo Déminus noster,
unigénitus Filius tuus, unitam sibi fra-
gilitatis nostrae substantiam in glériae
tuae déxtera collocavit : sed et memé-
riam venerantes, in primis gloriésae
semper Virginis Mariae, Genitricis ejfis-
dem Dei et Démini nostri Jesu Christi :

During the Octave of Pentecost :

Communicantes, et diem sacratis-
simum Pentecostes celebrantes, quo
Spiritus Sanctus Apdstolis innfimeris
linguis appéruit : sed et memériam
venerantes, in primis gloriésae semper
Virginis Mariae, Genitricis Dei et Dé-
mini nostri Jesu Christi :

sed et beatérum Apostolérum ac
Martyrum tudérum, Petri et Pauli,
Andréae, Jacdbi, Jodnnis, Thomae,
Jacobi, Philippi, Bartholomaéi,
Matthaéi, Simonis et Thaddaéi :
Lini, Cleti, Cleméntis, Xysti, Cor-
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nélii, Cypridni, Lauréntii, Chrysé-
goni, Joannis et Pauli, Cosmae et
Damiani : et émnium Sanctérum
tuérum; quorum méritis, precibis-
que concédas, ut in 6mnibus pro-
tectionis tuae munidmur auxilio.
Per eimdem Christum Doéminum
nostrum. Amen,

Hanc igitur oblatiénem servitutis
nostrae, sed et cunctae familiae
tuae,

During the Octaves of Easter and
Pentecost :

quam tibi offérimus pro his quoque, quos
regenerare dignatus es ex aqua et Spi-
ritu Sancto, tribuens eis remissidnem
6émnium peccatérum,

quaésumus Domine, ut placdtus
accipias:diésque nostros in tua pace
dispdnas, atque ab aetérna damna-
tidne nos éripi, et in electérum
tuérum jubeas grege numerari.
Per Christum Dominum nostrum.
Amen.

Quam oblationem tu Deus in 6m-
nibus, quaésumus, benedictam, ad-
scriptam, ratam, rationabilem, ac-
ceptabilémque facere dignéris : ut
nobis Corpus, et Sanguis fiat dile-
ctissimi Filii tui Démini nostri Jesu
Christi.

Qui pridie quam paterétur, accé-
pit panem in sanctas ac venerabiles
manus suas, et elevatis dculis in
caelum, ad te Deum Patrem suum
omnipoténtem, tibi gratias agens,
benedixit, fregit, deditque discipulis
suis, dicens: Accipite, et manducite
ex hoc omnes.

HOC EST ENIM CORPUS MEUM.

Imili modo postquam coendtum

est, accipiens et hunc praecla-
rum Calicem in sanctas ac venera-
biles manus suas : item tibi gratias
agens, benedixit deditque discipulis
suis, dicens : Accipite et bibite ex
eo omnes.

HIC EST ENIM CALIX SANGUINIS
MEI, NOVI ET AETERNI TESTA-
MENTI MYSTERIUM FIDEI @ QUI
PRO VOBIS ET PRO MULTIS EFFUN-
DETUR IN REMISSIONEM PECCA-
TORUM.

Haec quotiescumque fecéritis, in
mei memdriam faciétis.

Nde et mémores, Démine, nos

servi tui, sed et plebs tua sancta,
ejusdem Christi Filii tui Doémini
nostri tam bedtae passidnis, nec non
et ab inferis resurrectionis, sed et
in caelos gloridsae ascensiénis : of-
férimus praecldrae majestati tuae
de tuis donis, ac datis, héstiam pu-
ram, hostiam sanctam, hdstiam im-
maculidtam, Panem sanctum vitae
aetérnae, et Calicem salutis perpé-
tuae.

Supra quae propitio ac seréno
vultu respicere dignéris : et accépta
habére, sicuti accépta habére di-
gnatus es munera puleri tui justi
Abel, et sacrificium Patridrchae
nostri Abrahae : et quod tibi dbtulit
summus sacérdos tuus Melchise-
dech, sanctum sacrificium, imma-
culatam hdstiam.

Supplices te rogamus, omnipo-
tens Deus : jube haec perférri per
manus sancti Angeli tui in sublime
altdre tuum in conspéctu divinae
majestitis tuae : ut quotquot, ex
hac altaris participatiéne, sacrosan-
ctum Filii tui Corpus, et Sanguinem
sumpsérimus, omni benedictiéne
caelésti et gratia repleamur. Per
eumdem Christum Déminum no-
strum. Amen.

Meménto étiam, Démine, famu-
l6rum, famularimque tudarum N.
et N., qui nos praecessérunt cum
signo fidei, et dérmiunt in somno
pacis.

Ipsis, DOmine, et Omnibus in
Christo quiescéntibus, locum refri-
gérii, lucis et pacis, ut indidlgeas,
deprecamur. Per eimdem Christum
Dominum nostrum. Amen.
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Nobis quoque peccatéribus famu-
lis tuis, de multitidine miserati6-
num tudrum sperantibus, partem
dliquam, et societitem donare di-
gnéris, cum tuis sanctis Apdstolis
et Martyribus : cum Jodnne, Sté-
phano, Matthia, Barnaba, Ignatio
Alexandro, Marcellino, Petro, Fe-
licitate, Perpétua, Agatha, Lucia,
Agnéte, Caecilia, Anastasia, et
dmnibus Sanctis tuis : intra quorum
nos consortium, non aestimator
mériti, sed véniae, quaésumus, lar-
gitor admitte. Per Christum Domi-
num nostrum. Perquem haec émnia,
Démine, semper bona creas, sancti-
ficas, vivificas, benedicis, et prae-
stas nobis. Per ipsum, et cum ipso,
et in ipso, est tibi Deo Patri omni-
poténti, in unitdte Spiritus Sancti
omnis honor et gloria.

Per O6mnia saécula saeculérum.
R. Amen.

Orémus.

_Praecéptis salutaribus méniti, et
divina institutione formati, audé-
mus dicere :

Ater noster, qui es in caélis :

Sanctificétur némen tium : Ad-:

véniat régnum tium : Fiat volan-
tas tua, sicut in caélo, et in térra.
Panem noéstrum quotididinum da
ndbis hédie : et dimitte nébis débita
ndstra, sicut et nos dimittimus de-
bitdéribus ndstris Et ne nos inddcas
in tentatiénem. R. Sed libera nos
a malo. The Priest says silently :
Amen.

Libera nos, quaésumus Ddmine,
ab 6mnibus malis, praetéritis, prae-
séntibus, et futdris : et intercedénte
bedta et gloriésa semper Virgine
Dei Genitrice Marfa, cum beatis
Apéstolis tuis Petro et Paulo, atque
Andréa, et 6mnibus Sanctis, da
propitius pacem in diébus nostris :
ut ope misericérdiae tuae adjuti, et
a peccato simus semper liberi, et ab
omni perturbatiéne secari. Per
eumdem Déminum nostrum Jesum

Christum Filium tuum. Qui tecum
vivit et regnat in unitate Spiritus
Sanctis Deus.

Per Omnia saécula saeculdrum.
R. Amen.

Pax Domini sit semper vobiscum.
R. Et cum spiritu tho.

Haec commixtio et consecratio
Cérporis et Sdnguinis Démini nostri
Jesu Christi fiat accipiéntibus nobis
in vitam aetérnam. Amen.

Agnus Déi, qui tollis peccita
mundi : miserére nobis.

Agnus Déi, qui tollis peccata
miindi : miserére nobis.

Agnus Déi, qui tdllis peccata
mundi : déna noébis pacem.

In Masses for the Dead, the words
miserére ndbis, are replaced by doéna
¢éis réquiem, and the word sempitér-
nam is added the third time; also,
the first of the following Prayers is
omitted.

DOmine Jesu Christe, qui dixisti
Apéstolis tuis : Pacem relinquo
vobis, pacem meam do vobis : ne
respicias peccita mea, sed fidem
Ecclésiae tuae : eamque secundum
voluntiatem tuam pacificare et coa-
dunare dignéris : qui vivis et regnas
Deus per omnia saécula saeculd-
rum. Amen.

Démine Jesu Christe, Fili Dei
vivi, qui ex voluntate Patris, coope-
rante Spiritu Sancto, per mortem
tuam mundum vivificasti : libera
me per hoc sacrosanctum Corpus et
Sdnguinem tuum ab S6mnibus ini-
quitatibus meis et univérsis malis :
et fac me tuis semper inhaerére
mandatis, et a te numquam sepa-
rari permittas : qui cum eédem Deo
Patre, et Spiritu Sancto vivis et
regnas Deus in saécula saeculérum.
Amen.

Percéptio Corporis tui, Domine
Jesu Christe, quod ego indignus
sumere praesumo, non mihi prové-
niat in judicium et condemnatio-
nem : sed pro tua pietate prosit
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mihi ad tutaméntum mentis et cdr-
poris, et ad medélam percipiéndam :
qui vivis et regnas cum Deo Patre
in unitate Spiritus Sancti Deus, per
omnia saécula saeculorum. Amen.

Panem caeléstem accipiam, et
nomen Ddmini invocabo.

Domine, non sum dignus ut in-
tres sub tectum meum : sed tantum
dic verbo, et sanabitur anima mea.

Cérpus Démini nostri Jesu Chri-
sti custodiat animam meam in vi-
tam aetérnam. Amen.

Quid retribuam Ddémino pro ém-
nibus quae retribuit mihi? Cdlicem
salutaris accipiam, et nomen D&-
mini invocabo. Laudans invocdbo
Déminum, et ab inimicis meis sal-
vus ero.

Sanguis Démini nostri Jesu Chri-
sti custodiat Animam meam in vi-
tam aetérnam. Amen.

Quod ore sumpsimus, Démine,
pura mente capiamus : et de mua-
nere temporali fiat nobis remédium
sempitérnum.

Corpus tuum, Do6mine, quod
sumpsi, et Sanguis, quem potavi,
adhaéreat viscéribus meis : et prae-
sta; ut in me non remaneat scéle-
rum macula, quem pura et sancta
refecérunt sacraménta : Qui vivis
et regnas in saécula saeculérum.
Amen.

After the last Postcommunion :

V. Déminus vobiscum. Rr. Et cum
spiritu tuo.

Ite, missa est, ve/ BenedicAmus
Démino. R. Déo gratias.

In Masses for the Dead : Requié-
scant in pAce. . Amen.

Placeat tibi, sancta Trinitas, ob-
séquium servitdtis meae : et prae-
sta; ut sacrificium, quod dculis tuae

majestatis indignus obtuli, tibi sit
acceptabile, mihique, et émnibus,
pro quibus illud ébtuli, sit, te mise-
rante, propitiabile. Per Christum
Déminum nostrum. Amen.

Benedicat vos omnipotens Deus,
Pater, et Filius, »J« et Spiritus Sdn-
ctus. R. Amen.

In Masses for the Dead, this final
Blessing (s not given,

¥. Déminus vobiscum. . Et cum
spiritu tio.

I« Initium sancti Evangélii se-
candum Joannem. Rr. Gléria tibi,
Domine.

N principio erat Verbum, et Ver-

bum erat apud Deum, et Deus
erat Verbum. Hoc erat in principio
apud Deum. Omnia per ipsum fa-
cta sunt : et sine ipso factum est
nihil, quod factum est :in ipso vita
erat, et vita erat lux héminum : et
lux in ténebris lucet, et ténebrae
eam non comprehendérunt. Fuit
homo missus a Deo, cui nomen erat
Joannes. Hic venit in testimonium,
ut testiménium perhibéret de lumi-
ne, ut omnes créderent per illum.
Non erat ille lux, sed ut testiménium
perhibéret de limine. Erat lux vera,
quae illiminat omnem hominem
veniéntem in hunc mundum. In
mundo erat, et mundus per ipsum
factus est, et mundus eum non co-
gndvit. In prépria venit, et sui eum
non recepérunt. Quotquot autem
recepérunt eum, dedit eis potesta-
tem filios Dei fieri, his qui credunt
in némine ejus, qui non ex sangui-
nibus, neque ex voluntate carnis,
neque ex voluntdte viri, sed ex Deo
nati sunt. ET VERBUM CARO Fa-
CcTUM EST, et habitdvit in nobis :
et vidimus gloriam ejus, glériam
quasi Unigéniti a Patre, plenum
gratiae et veritatis. R Deo gratias.

———o-ori00——



PROPER PREFACES.

The Preface for a feast is sald aiso within the Octave, even on feasts
which occur during that Octave, unless such feasts have a proper Preface.

At Christmas and on the Feast of Corpus Christi.

Vere dignum et justum est,|gndscimus, per hunc in invisibilium
aequum et salutdre, nos tibi sem- | amérem rapidmur. Et ideo cum

per, et ubique gratias agere : D6-
mine sancte, Pater omnipotens,
aetérne Deus. Quia per incarnati
Verbi mystérium, nova mentis no-
strae dculis lux tuae claritatis in-
falsit : ut dum visibiliter Deum co-

Angelis et Archangelis,cum Thronis
et Dominatiénibus, cumque omni
militia caeléstis exércitus, hymnum
gloriae tuae canimus, sine fine di-
céntes.

At the Epiphany.

Vere dignum et justum est...,
aetérne Deus. Quia, cum Unigéni-
tus tuus in substantia nostrae mor-

talitatis apparuit, nova nos immor-
talitatis suae luce reparavit. Et
ideo, etc.

In Lent.

Vere dignum et justum est,
aequumet salutare..., aetérne Deus.
Qui corporali jejunio vitia cdmpri-
mis, mentem élevas, virtGtem lar-
giris et praémia : per Christum
Déminum nostrum. Per quem ma-
jestatem tuam laudant Angeli, ado-

rant Dominatidnes, tremunt pote-
states. Caeli, caelorumque Virtutes,
ac bedta Séraphim, socia exsulta-
tiéne concélebrant. Cum quibus et
nostras voces, ut admitti jubeas,
deprecamur, supplici confessiéne
dicéntes,

At Masses of the Passion or of the Holy Cross.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare..., aetérne Deus.
Qui salatem humani géneris in li-
gno crucis constituisti : ut unde

mors oriebdtur,inde vita resurgeret :
et qui in ligno vincébat, in ligno
quoque vincerétur : per Christum
Déminum nostrum. Per quem, etc.

At Eastertide.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare : Te quidem
Ddémine omni témpore, sed in hac
potissimum die (or in hoc potissi-
mum) gloridsius praedicdre, cum
Pascha nostrum immolatus est

Christus. Ipse enim verus est Agnus,
qui abstulit peccita mundi. Qui
mortem nostram moriéndo destri-
xit, et vitam resurgéndo reparavit.
Et ideo, etc.
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At the Ascension.

Vere dignum et justum est,
aequum etsalutdre..., aetérne Déus:
per Christum Ddéminum nostrum.
Qui post resurrectibnem suam 6m-
nibus discipulis suis maniféstus
apparuit, et ipsis cernéntibus est
elevatus in caelum, ut nos divini-

tatis suae tribueret esse participes.
Et ideo cum Angelis et Archange-
lis, cum Thronis et Dominatidnibus,
cumque omni militia caeléstis exér-
citus, hymnum gldriae tuae cani-
mus, sine fine dicéntes,

At Whitsuntide.

Vere dignum et justum est,
aequumetsalutdre..., aetérne Déus :
per Christum Dominum nostrum.
Qui ascéndens super omnes caelos,
sedénsque ad déxteram tuam, pro-
missum SpiritumSanctum (hodiérna

die) in filios adoptionis effudit. Qua-
propter profiisis gaudiis, totus in
orbe terrarum mundus exsultat. Sed
et supérnae Virtites, atque angé-
licae Potestdtes hymnum glériae
tuae céncinunt, sine fine dicéntes.

On the Feast of the Blessed Trinity and on Sundays
throughout the year.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare...,aetérne Deus,
Qui cum Unigénito Filio tuo, et
Spiritu Sancto, unus es Deus, unus
es Dominus : non in unius singula-
ritate persdnae, sed in unius Trini-
tate substantiae. Quod enim de tua
gloria, revelante te, crédimus, hoc
de Filio tuo, hoc de Spiritu Sancto,

sine differéntia discretidnis senti-
mus. Ut in confessiéne verae, sem-
piternaéque Deitatis, et in persénis
proprietas, et in esséntia unitas, et
in majestate adorétur aequalitas.
Quam laudant Angeli, atque Arch-
angeli, Chérubim quoque ac Séra-
phim : qui non cessant clamare
quotidie, una voce dicéntes.

On the Feast of the Most Sacred Heart of Jesus.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper,
et ubique gratias dgere : Domine
sancte, Pater omnipotens, aetérne
Deus : Qui Unigénitum tuum in
cruce pendéntem ldncea militis
transfigi voluisti, ut apértum Cor,
divinae largitatis sacrarium, tor-
réntes nobis funderet miseratidnis

et gratiae, et quod amdre nostri
flagrare nunquam déstitit, piis esset
réquies et poeniténtibus patéret
salutis refugium. Et ideo cum An-
gelis et Archangelis, cum Thronis
et Dominationibus, cumque omni
militia caeléstis exércitus, hymnum
glériae tuae canimus, sine fine
dicéntes.

On the Feast of Christ, our King.

Vere dignum et justum est,
aequum etsalutare..., aetérne Deus.
Qui unigénitum Filium tuum Do6-

minum nostrum Jesum Christum,
Sacerdotem aetérnum et universo-
rum Regem, oleo exsultationis un-
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xisti : ut seipsum in ara crucis,
héstiam immaculatam et pacificam
offerens, redemptiénis humanae
sacraménta perageret :.et suo sub-
jéctis império Omnibus creaturis,

aetérnum et universale regnum,
imménsae tuae traderet Majestati :
regnum veritatis et vitae; regnum
sanctitdtis et gratiae; regnum ju-
stitiae, amoris et pacis. Etideo, etc.

On Feasts and at Votive Masses of the Blessed Virgin Mary.

Vere dignum et justum est,
aequum etsalutare..., aetérne Deus.
Et te in *** beatae Mariae semper
Virginis collauddre, benedicere, et
praedicare. Quae et Unigénitum

tuum Sancti Spiritus obumbratié-
ne concépit : et virginitatis gléria
permanénte, lumen aetérnum mun-
do effudit, Jesum Christum Démi-
num nostrum. Per quem, etc.

On Feasts and at Votive Masses of St. Joseph.

Vere dignum et justum est...,
aetérne Deus : Et te in Festivitate
(in Veneratione) beati Joseph débi-
tis magnificire praeconiis, benedi-
cere et praedicare. Qui et vir justus,
a te Deiparae Virgini Sponsus est
datus : et fidélis servus ac prudens,

jsuper Familiam tuam est constiti-

tus : ut Unigénitum tuum, Sancti
Spiritus obumbratiéne concéptum,
patérna vice custodiret, Jesum
Christum DOéminum nostrum. Per
quem, etc.

On Feasts of the Apostles.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare : Te Domine
suppliciterexorare, utgregemtuum,
pastor aetérne, non déseras : sed
per beatos Apdstolos tuos continua

protectione custddias. Ut ifsdem
rectéribus gubernétur, quos Operis
tui vicarios eidem contulisti prae-
ésse pastores. Et ideo, etc.

At Masses for the Dead.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutére..., aetérne Deus,
per Christum DOminum nostrum.
In quo nobis spes beatae resurre-
ctidnis effiilsit : ut quos contristat
certa moriéndi conditio, edsdem

consolétur futurae immortalitatis
promissio. Tuis enim fidélibus, D6-
mine, vita mutatur, non téllitur : et
dissoluta terréstris hujus incolatus
domo, aetérna in caelis habitatio
comparatur. Et ideo, etc,
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PROPER PREFACES FOR CERTAIN DIOCESES.

Preface of Advent.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper
et ubique gréatias dgere, Domine
sancte, Pater omnipotens, aetérne
Deus, per Christum Déminum no-
strum; quem pérdito hominum
géneri Salvatérem miséricors et
fidélis promisisti, cujus véritas in-
strieret inscios, sanctitas justificaret
impios, virtus adjuvéaret infirmos.

Dum ergo prope est ut véniat quem
missurus es, et dies affulget libera-
tionis nostrae, in hac promissiénum
tudrum fide piis gaudiis exsultdmus.
* Et ideo cum Angelis et Archan-
gelis, cum Thronis et Dominatidnis
bus, cumque omni militia caeléstie
exércitus, hymnum gloriae tua:
canimus, sine fine dicéntes
Sanctus, etc.

Preface of the Blessed Sacrament.

(Maundy Thursday — Corpus Christi — Votive Masses).

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper
et ubique gratias 4dgere, Démine
sancte, Pater omnipotens, aetérne
Deus, per Christum D6éminum no-
strum, verum aeternumque Ponti-
ficem, et solum sine peccati macula
sacerddtem :qui in novissima coena

formam sacrificii perénnis insti-
tuens, hdéstiam se tibi primum 6ébtu-
lit, et primus ddcuit offérri : cujus
carne pro nobis immoldta dum
pascimur, robordmur, et fuso sin-
guine dum potdmur, abldimur. ¥ Et
ideo, etc.

Preface of the Dedication of Churches.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutdre, nos tibi sem-
per et ubique gratias agere, D6-
mine sancte, Pater omnipotens,
aetérne Deus; qui hanc oratidnis
domum quam aedificAvimus, bo-
ndérum omnium largitor inhabitas;
et Ecclésiam, quam ipse fundést,
incessabili operatiéne sanctificas.
Haec est enim vere domus oratio-
nis, visibilibus aedificiis adumbrita :
templum habitationis gloriae tuae,
sedes incommutdbilis veritatis, san-

ctuarium aetérnae caritdtis. Haec
est arca quae nos a mundi eréptos
diluvio, in portum salatis inducit.
Haec est dilécta et tnica sponsa,
quam acquisivit Christus sdnguine
suo, quam vivificat spiritu suo

cujus in sinu, rendti per gratiam
tuam, lacte verbi pascimur, pane
vitae roboramur, misericérdiae tuae
subsidiis confovémus. Haec fidéliter
in terris, sponso adjuvante, militat;
et perénniter in caelis, ipso coro-
nante, tritmphat. ¥ Et ideo, etc.

Preface of the Feasts of all Saints and of Patron Saints.

Vere dignum et justum est,|sancte, Pater omnipotens, aetérne
aequum et salutdre, nos tibi semper | Deus, qui glorificaris in concilio
et ubique gratias agere, Domine|sanctérum, et edrum coronando
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mérita, coronas dona tua ; qui nobis
in eérum praebes et conversatiéne
exémplum, et communidéne consor-
tium, et intercessione subsidium : ut
tantam habéntes impoésitam nubem
téstium, per patiéntam curramus
ad propdsitum nobis certimen, et
cum eis percipidmus immarcesci-
bilem glériae corénam; per Jesum

Christum Déminum nostrum. Per
quem Majestatem tuam laudant
Angeli, adérant Dominatidnes, tre-
munt Potestates, Caeli, caelorum-
que Virtates, ac beata Séraphim,
sOcia exsultatidne concélebrant.
Cum quibus et nostras voces, ut
admitti jubeas deprecamur, supplici
confessiéne dicéntes : Sanctus, etc.




The Ordinary Chants
of the Mass_

The Asperges.

OUTSIDE PASCHAL TIME. ANT. 7.
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et semper, et in saécula saecu-lé-rum. A-men.

Repeat the Ant. Aspérges me.
€ On the first Sunday of the Passion the Gloria Piétri. is not said, but the
Antiphon Aspérges me. is repeated immediately after the Psalm.
On the second Sunday of the Passion, or Palm Sunday, the Aspérges 15 omitted.
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IN PASCHAL TIME
i. e. from Easter Sunday till Whitsun inclusive.
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et semper, et in saécula saecu- 16-rum. Amen.
Repeat the Ant. Vidi aquam.

¥. Osténde nébis, Démine, mise-{ ¥. Ddmine exdudi orationem
ricordiam tuam. (In Paschal Time | méam.
add : Alleltia). R. Et clamor méus ad te véniat
R. Et salutire tium da nobis. | ¥. Déminus vobiscum.
(In Paschal Time add : Alleluia.) R:. Et cum spiritu tuo.
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Orémus. Prayer lum tuum de caelis; qui custddiat,
; * |foveat, protegat, visitet, atque de-
Xaudi nos, Démine sancte, Pa-{féndat omnes habitdntes in hoc

ter omnipotens, aetérne Deus : | habitdculo. Per Christum Déminum
et mittere dignéris sanctum Ange-| nostrum. R. Amen.

OTHER CHANTS ad libitum.
I
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Tones of wthe ¥. « Gloria Patri »
at the Introit of the Mass.
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(Lux et origo)
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mi-nibus bdnae vo-lunta- tis.
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Cum Sancto
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(Cunctipotens Genitor Deus)

X. c
[} Py 1 1
(. o N — !
8T T 18, a R a -
' RN D CLIXT H R
Yri- e * e- 1é- i-son. 777. Chri-
[] 1 Py Py I
v an gt BT T oa
DN o | . . 1 Ta ™ T T “ A, 3
T ‘. - .¢ -7. T = =. ! T [] l"
ste e- 1é-i-son.szy. Ky-ri- e e-
0 PR N el s RPN s ORI % -
it o Bl i Il Sl PO Wi
T :I T T 4=l| T T

1é- i-son. 77. Ky-ri- e * **e-  1é-i-son.



26 1V, -— For feasts of the II class. 1.

s X. ¢
4 ] - . T at = - ]
} - - PR n, L il [ |
Lé-ri-a inexcélsis Dé- o. Et in térra pax ho-
R
A a - .
TR, i 1 Re W | el I T —ian—a"!
et ~ ¥ fa
mi-ni-bus bdnae vo-lunta-tis. Lauddmus te. Bene-di-cimus
" .
. et : P OeT —
a1 = an - [N o) > Py
Be J Re il "= a T e il _! [
te. Ado-rd-mus te. Glo-ri-ficd- mus te. Gra-ti- as
5 : =
a a a A oA a X
e W & = A & —
~—f— " "y

dgimus ti-bi propter magnam glé-ri- am tG- am. Démi-

L] "
T T

Co— | n, s L P B |
M [T il D —n . a N ®m
fi— — g
ne Dé-us, Rex caeléstis, Dé- us P4- ter omni-pot-ens.
[ 1 1
) J ' -
- [] [ [N s DN » .
Ini 5 Re _m_me —n LM [D N
— R +—= s ay
Démine Fi-li  uni-géni-te Jé- su Chri-  ste. Démi-
5 A —- O —
T M5 w Jhlu. Al
- = LT
ne Dé-us, Agnus Dé-i, Fi- li-us P4d- tris. Qui tdl-
; ——
. R W . .
a_ &~z R = Bl Aal T D — 1 a a &
& F. Ll - v
lis peccd-ta mundi, mi-se-ré-re né-bis. Qui téllis pecca-
: 1 " -—a
a—a a2 o WA n_a "\
= [] [ s il s~ ' = h [T
2 T i ]
ta mindi, suscipe depreca-ti-énem néstram. Qui sé-des

|
e
!

Be_ @ |

— i

ad déxteram Patris, mi-se-ré-re né-bis. Quéni- am tu

—
|




IV. — For feasts of the II class. 1. 27
: ” —
A _E A o - []
a R A Re el 'ma A& & [ — R R
"—a g - a4
sé-lus sdnctus. Tu sé-lus Déminus. Tu sé-lus Altissimus,
] 1
v - - J »
. .an 0 N, Il RN i
H— £, A0 H——— a—
= s L . !
Jé- su Chri- ste. Cum Séncto Spi- ri- tu, in glé-
s
] .
aa a a DTN
SIS PP SN | E Al T
ri-a Dé-i Pa- tris. A- men,
[ ! ] a 1. 1 XL c
g, W L ole ] LI ) .
CAOECED C] D CAOEC D n |
U Tl U kd T (W a =. A
An- ctus, * Sdnctus, Sdn- ctus Ddminus Dé- us
R a n_ a .° -
" [l T e L P | R
D a_ ' ¥ e m |
ol T R .
Séd-ba- oth. Pléni sunt caéli et térra glé- ri- a ta- a.
A T 2 a R a ! a
w Ta T, [ el ol L Il
—at ICH T () ".é [0 N ™ a " K |
Ho-sénna in ex-cél- sis. Bene-dictus qui vé-nit in né-
. N I
¥ 2 - L e [ N ot o
a . g U m | m_ MW AW "y T’ Ia
L o 1 i Lk —
mine Dé- mi-ni. Ho- sdnna in ex-cél- sis.
(x11) XIIL c.
fa 1 P
6. . . ' PR 1 PP S
: [ 18, g . B 8w - v o\
LJ T :. L L TV 1 § -
H -gnus Dé- i, *qui téllis peccdta muandi : mi-se-
[ . a1 ., . o o
] a s S8~ "Qm " Jm T —at 1
a, o & -1 Iy v i [N I N
4% i # —T¢ L

ré- re né-bis. Agnus Dé- i,

¥ qui téllis peccdta mdndi :



V. — For feasts of the

IX class. 2.

£

)

Bl

mi-seré- re né-bis. Agnus Dé-

i, * qui tdllis peccéta

o

LN
A

mindi : déna né- bis pa-cem.

[ a I !
L] T8 o° ' o  a
Lo Ty 1y B
TR 11 Y B
- te, missa est.
Dé-o gra-ti- as.
1 ; n -. - : ‘}
. n Y Cl BT
LR N TN 1 T I

B Enedi-cdmus D§-

V. — For feasts of the II class. 2.

(Kyrie magnae Deus potentiae)

XIIL c.
[ 2 ! - Ny —
g D LA\ NP [ Wl
] { Tall I [l Dlinke (RSN D ] L]
K 8, L M|
T
Yri-e * e- 1é-i-son. 7z7. Chri-
| } a 1 -
__1e e an e, M ol
[TRIY N S0, o 8 & I Wl 2l I [l Ty
RACK AT 18
- — i
ste e- 1¢é- i-son. 7z7. Ky-ri- e *e-
!
Y e
inie [NERFS N D
ThY
1¢- i-son. 777
XIL c.
. s n n,
. - [ RSA N
I el [N H B
- .- fo [

a

8. " _
~ aEN
G, L&-ri-

in excélsis Dé- o.

Et in térra pax ho-



V.— For feasts of

the II class. 2.

29

N
]

—- Lﬁl‘

_J?'

0 fh (]

=T

a
e,
)

Calli)

mi-ni-bus bénae vo-lunti-tis. Laudidmus te.

B;ne— di-ci-

g. 0

oSS

4
$

a
s
+

Ny Sialeli T

%

Y, ]
v L]

mus

1 a L]

te. Adorimus te. Glo-ri-fi-cdmus te. Gra- ti- as

! [l

L
D 4

11

a—afn

i ull

a-gimus ti-bi

I

propter magnam glé-

ri- am t- am.
" o,

ﬁL B i 2B
1 "

! Cul

M ] xe 0 » ol

R | &

[ =. IV. =
’ (3

2
Wy, & M

D6-mi-ne  Dé-us,

1

Rex caeléstis, Dé-us Pa-ter

o- mni-

LI % -

D bf- ]

i

Ae Mo \

T

i% —ar

~+i

pot-ens. D6- mi-ne

Fi{-li unigénite

— .

Jé-su Christe.

=
PR

2
ey, . \
-

Dé6mine Dé- us,
[} 1

A-gnus Dé-

i, Fi-li- us Pa- tris. Qui

LI

al
nm

. — T

AN

1w

2 m -IL-l'il- a
- -

o
N ENallalN T

N .
Re ) If'.

[l

11

tol-lis peccata mandi, mi-se-

} 1
T

ré-

re né-bis. Qui  tdl-

[
] 1 n

)
{3 [ )

B
a [ [ n
iog . B - v

lis  peccéd-ta mindj,

siscipe depre-ca-ti-

6nem no-
1 2R B,

' N

[ —a
L] N !
Y,

(D N, 3

-l

[] H)

— i% - [l

stram. Qui

ad déxteram Pétris, mi-se- re-

[ P
1] 2% s |
e K¢ U

[ A

TR, .

2
Colie

Pl °

7 Lol

re nd-bis. Qué- ni- am tu sé-lus sdnctus. Tu s6-lus D6-



V. — For feasts of the II class. 2.

A,
O )

i'N.

70'f---

minus. Tu s6- lus Al- tissimus, Jé- su Chri- ste.

[ ! a0 L] A,
T4

|

Cum

P

L ™

] 8 = [} H D

()

!

+»,

-]

- T

[l

0

Séancto Spi-ri-tu,  in glé-ri-a Dé- i Pa- tris.

<

A-

men.

]

_ﬁﬂ_—#' Nl T -

R
LI Al T -y

An-

S

ctus, ¥ Sin-ctus, Sin- ctus Déminus Dé-us

[
. P i !

[ []
T J—,-—...-

P

Sé- ba- oth. Pléni sunt caéli et térra glé-ri- a  th-

] [
[l

l!=l—‘.. P el T

Ho- sanna in excél- sis. Benedictus qui vénit

in

e
ok Yui
T

an E p_=0

I
1-17. Ao

i

) [ ORI )

némi-ne Démi-ni. Ho- sdnna in excél-

gnus Dé- i, * qui tdl-

lis pec-cd- ta mun-

f . I -
¥ 1 —at B - ! P PP
| O B I o PRCE | P [ I A Jal
a7 LA o KN e ]l A8y o N__Tme v
T 0\ T L R (il
di : miseré- rené- bis. A- gnus Dé- i, *qui tdl-



VI, — For feasts of the II class. 3. 31

H — "
an R ] [ & "_%m = _—mm _- Py -
aln]  my, . AT me ! T e W, e w8 )
‘ —fig—a— o A

lis pec-cd- ta mun-di : mi-se-ré- re n6- bis. A-

a ; -
L] : Fa ! —
(I N e T, ] |
[ullin D e | KN [ uliC TN
Ll ~T T DA ] L e
gnus Dé- i, *qui tél- lis pec-cid- ta mian-di: déna
A_a
" s -
(a1 .

8 ] e, —a* B
. LI nl Yol Y C ol Do | RS N O
e N R N
I T %
- te, missa est.
Dé-o gra- ti- as.

VI. — For feasts of the II class. 3.
{Kyrie Rex Genitor)

X. ¢
. } :
7. & e [ M s { N —a Pyln
(] Yyl T4 - B B [] i’lﬁ.rl. o LR W
. - e —
K Yri-e *¥e-  lé-ison. Ky-ri-e e-
1 1
a - T am 2 i
L] D) - Pyl | Ry R
2 = a_" ’fbﬁ"g . ¢ " W & =0¢ i
1é- i-son. Ky-ri- e e-  lé-ison. Chri-ste
L ]
/o L N T
e, B a . b, 1 LD
ST = A me & - ue, ;‘J' ¢ - B A ‘506 ‘l
e-  lé-1ison. Chri- ste e- 1é- i-son. Chri-ste
!;-rA TR N 2 &
A ] BT e T TR, T mome [ R WO )
BN i M —
_a T id = B B | -




32 VI. — For feasts of the I1I class. 3.

aLad, ",
= !' : [N AV 1%, : v.A%lj

(3 Plaln T | il i
0 % AT T a. T
e e- lé-ison. Ky-ri- e *
N - o .
(23 N-ChAaA DA Yokl DNIFHE W P P
T | IR 5 N AN ol b &
T e Y ‘.. :r1 :. L
** e- lé-ison.
n xe
8 « 2 . a1
d A A A_A_®m__~ Re B¢ a w (AR __e -
o g " b

Lé6-ri-a in excélsis Dé- o.  Etin tér-ra pax ho-

a ! T o & o al o aal
" R me . A me B | g T "= g. [ alieliialell |
= A —g—

mi-nibus bdénae vo-luntéd- tis. Laud4dmus te. Benedi-cimus
. . 8

P el ) a1
[ | A , & a i bg- a_u
te. Adordmus te. Glo-ri-fi- cAmus te. Gra-ti- as
r 1
«.s ! . a =
— i a m a__y s . e [T D .
Il T m 7 m

T T 1

agimus ti-bi propter magnam glé-ri- am td- am. Démi-

— . ‘ ; "

PO * " ms __- ) At iy [ THIN|
» - i
ne Dé- us, Rex caelé-stis, Dé- us P4- ter omni-pot-ens.
— — — ——+

)
me \

] .j' DO ol L . -
Démi-ne Fi-li unigénite Jé-su Christe. Démine Dé- us,
] 1

o o U P
- A ale S TS i Seiell 1 ~ _[um

‘r‘.‘ln

| d

wm

N e
. B

Agnus Dé- i, Fi-li-us Péa-tris. Qui tol- lis pec-cd-ta mun-

! —r
. A Re me R §

it

di, mi-se-ré-re né-bis. Qui tél- lis peccid-ta mian-di, sis-

'_-lll
Jl
3
L d
B




V1. — For feasts of the II class. 3. 33

1 .
¥ 2 a P oy P O H {
T " [T O I MmN o T W |
- T F. L
cipe depreca-ti- énem ndstram. Qui sé- des ad déxte-ram
a
v s PP I |
A, 8 " a_ R A& A L e - S T _m "
A T
Pa- tris, mi-se-ré-re nd-bis. Quéni-am tu sé-lus sanctus. Tu
T m— P —t -
il ___m m A & -~ = , m am R me e 2\
=
s6-lus DS-minus. Tu s6-lus Altissimus  Jé-su Christe. Cum
-
| I [~ — a . e
il —__m m_ & aws 3 oA-] . um A
i Lo O S

Séncto Spi-ri-tu, in glé-ri- a Dé-i P4-tris. A- men.
e

.
&

XL c.

1, iﬁ!lj

Anctus, * Sanctus, Sanctus Déminus Dé-us Séiba-

an,
Cull(}

am
£n)
i
s

»

.

]

[D aa A "
T "

oth. Pléni sunt caé-li et térra gld-ri- a td- a. Ho-

[ ] - B & - 1 5.A 4
a -2l - | il o REPCELIN ol W
P, A [ e T
MO Jof 8- | & #,
snna in ex-cél-sis. Bene-dictus qui vé-nit in né-
A . - - Py
Il T e 1 N —— Fali
I T bl ] sa, 1 Ta TRe,
1 [] [ .' I"% é T A. ..
. M
mine Démini. Ho- sanna in excél- sis.
XI. ¢
1
[ ' .l.lal; an
8. v, = ot
Cn LI BN W D * S PN 2 W I DL
G R
- gnus Dé- i, *quitél- lis pec-ca-ta mun-di :
n
i - ’ O i
. s m - - -~ s
Ap. 'm § He Re aan_% AR A i T -Z.‘
TR L] v
-

mi-se- ré-re ndé-bis. A-gnus Dé- i, *qui tél- lis pec-



34 VII. — For feasts of the II class. 4.
i
f an. an T N
e | Fnia] - - a
I C I -_g |e ! g Ta w | We [ T aR_a. l
L} T. rl- T -
ca-ta mun-di : mi-se- ré-re nd-bis. A-gnus Dé- i, *qui
A ‘ﬂ‘ = . | am
A i
‘I’: T F.‘! LU .51_‘;. [N
tol-  lis pec-cd-ta min-di : 6na né-bis pa-cem.
i }
8 & T P Y |
I ’ g 0 T n m
- te, missa est.
Dé- o gra-ti- as.

VII. — For feasts

of the II class.
(Kyrie Rex splendens)

1é- i-son.zz7. Christe

% “D-'"" -

1€- i-son. 77J. Ky-n—

e A — — e aa
K Yo} al' N | G WLy "~ Re
! i E. E- T 7.¢ T -r .
* e- 1é- i-son. 77.
XI1L c.
]
6 1] PR .
: s o 8 N8 & U, 8 [z
1 a8 J
G - i
Lé-ri- a in excélsis Dé- o. Et in térra pax homi-
t
I B I T WP - TSNP | N MR S
" ) ] Ao + & e
- .
nibus bdnae vo-luntd-tis. Lauddmus te. Benedi-cimus



VII. — For feasts of the II class. 4. 35

]
L] . !
s olai s TP N 5 a1V
# M - " I L 1
te. Adoridmus te. Glo-ri-fi-cdmus te. Gra-ti- as 4-gimus
5 ’ . + e 1
o il | —a PO S
B g - : —a— . MU

Py
L "
»

ti-bi propter magnam glé-ri- am ti- am. Démine Dé- us,
[

+
am_ _- E E
Rex caelé-stis, Dé- us Pé-ter omni-pot-ens. Démine Fi-li
a 1

1
L] _ a " a—n ! {
- Al

P S PR Bl (PO |

LI . Sy .
» —=8 &

)

o Jd

A C—_r
T Al

™ Lol L

g —s
uni-gé-ni-te  Jé-su Chri-ste. Démine Dé- us, Agnus

. ' P L

T8 o° a an - P a1 g a0

e — - » e
—n »

Dé- i, Fi-li- us Pa-tris. Qui tél-lis peccdta mandi, mi-se-

— PR

. i&li il SR T B Nl Wl

ré-re nébis. Qui tél-lis peccita mundi, sdscipe depreca-
— — " i
ot ol am___. PO MR T M LT I

—& —— L

e

ti- dnem ndstram. Qui sédes ad déxteram Pa-tris, mi-se-

o - —]
W g M my Tﬂll'

=
0 an__.

ré-re né-bis. Quoéni-am tu sé-lus sanctus. Tu sé-lus Démi-

— o T a PR
— PR M. I PPCRIE M Sl T,

!

nus. Tu sé-lus Altissimus, Jésu Chri-ste. Cum San-cto

s Il

) ! a 2 -

— 22— !' s =38 AR R
J T L il "0 =Ir— Ry

Hh " TR

Spi- ri-tu in glé-ri- a Dé- i P&-tris.  A- men.



36 VII. -- For feasts of the II class. 4.

XI. C.
i . —
. .t - a ) el |
8. IH "% [ P IR T I N
T .j,e .- T
Anctus, * Sin- ctus, San- ctus Déminus
» . ] -
e e (I S
Dé- us Si&- ba- oth. Pléni sunt caéli et tér- ra
[ - ] ﬁ 4
— o A Tty Tt AT .
T e me 4 4 [N T R
IV. R
gléri- a ta- a. Ho- sdnna in ex-cél- sis. Be-
[ ﬁ. Il a — ™ a' -=—A P
u- - ﬂl - (] —* ol
M. la D * . " by
la ) T - L
nedi- ctus qui vé-  nit in némine Démini. Ho-

sdnna in  ex-cél- sis.
XIII-XV. C.

8. H:tt——a——ﬁ“ ——’H:"-_ih—‘_'—:—'\‘-———‘i‘—j
H -gnus Dé- i, * qui  tdl-lis peccata mundi : mi-
= i —Pl—— =

hl~g.l=nl- n N I |
Badl Tl g‘

seré- re né- bis. Agnus Dé- i, *qui tdl-lis pec-

f L - 2 A, o !
L] a a__ M Wi L
[T %- AW m.e [ im me
- T L | R Ty -9
ca-ta mundi : mi-seré- re né- bis. Agnus Dé- i *
s WD

qui tdllis pecci- ta mindi : déna né- bis pa- cem.



VIII. — For feasts of the II class. 5. 37

Ao = | L
e e e a ' an B BB
8. g, a1 %=ial el N gVart " me
I 1T - T "TL. [l :.A !— T T
= H —n
-te, missa est.
Dé-o gra-ti- as.

VII. — For feasts of the II class. 5.
(De Angelis)

XV-XVI, C,
-
5 [ L n ally 08 LI
W _ S0 " e e N NI Y a.a
Pl " e 18, ge
- iv T - T :’- 1
IE Yri-e * e-  1é-i-son.7iy. Christe
! B _ A A R I
A, B, o T " T O Lo TLRe o v o
RN A s B Ll el o S, A
L P —— - T
lall DA T A4
e- 1é- i-son. 7. Ky-ri-e e-
] L mn, 1
f aMRRA Sall 'ONLER Rl Jall 70 oge T o
L] el vy TR 1, A
o - A Nialt WP
1¢- i-son. z7. Ky-ri-e * ** e-  1é-ison.
XVIL ¢,
R — =
5. v** " e m
v A o R e ¢ il M ", W]
~—n » " i

Lé-ri-a in excélsis Dé- o. Et in térra pax homi-ni-

n . =
&

i PR TRPC b NI DIPON | el B I 0
5 { —* ol =4 » TR =
—a s

bus bdnae vo-lunti-tis. Laudd-mus te. Benedi-cimus te.

R P »
o . s I w i
: sV PO P R : -

.|F

Ado-ra-mus te. Glo-ri-ficdmus te. Gra-ti- as 4gimus ti- bi

[ a"—a

e a"—a
v a » ) N ]
B [] Re - v a . []
T

»
L it
0

propter magnam gld-ri- am ti- am. Démine Dé-us, Rex cae-



38 VIII. — For feasts of the IX

class. 5.

"
P

P 2.
~i—i& L
1

11

< -]
# —* A

1é-stis, Dé-us P4-ter omni-pot-ens. Démine Fi-li unigéni-

s Ry 1 . ». -
A o ' W [T Ll ] nd [] - Re .
| ol v ' N -
¥ 18\
T v

te Jé-su Chri-ste, Démine Dé- us, Agnus Dé- i, Fi-li- us

.

g B o W R '
"~i—n »

-9

el P el TN - - akl.-:l
s e —a—Te o
f s s

tél-lis peccd-ta mindi, suscipe depreca-ti- dnem né-stram.

[
i |

—& - L
) B e A e e T o 8

Qui sédes ad déxteram Pé-tris, mi-seré-re né-bis. Quéni-am

= | a
#

[} 1) e v T R R 0

- —i

T L TR it

— 1 =

1

T

tu sé-lus sdnctus. Tu sé-lus Démi-nus. Tu sé-lus Altissi-

P
A me Re - o

mus, Jé-su Christe. Cum Séncto Spi-ri-tu, in glé-ri-a

oty
]

A_R g el o
v

L ™

Dé-1 Pé- tris. A- men.

f 1 1 .
T

(x1) XIL €.
4

aftawn

6. 3
S
An- ctus, * Sinctus, Sdn- ctus D4- mi-nus



VI1II. — For feasts of the IX class. 5. 39

. . .~ . at A M.
55 -g ! Lol R
— LA "8 P Ml LN " *
%

Dé- us Sa- ba- oth. Pléni sunt caé-li et tér-
[ = a a—q
LN O Y P PR 4

a0 ialll e [ NP P e N TN Rl [

L bl Ae) T—V—%7 *
——

ra glé-ri- a td- a. Hosdnna in excél-  sis. Bene-

. e
) T TR A -
[

f

it

df- ctus qui vé- nit  in némine Démi-ni. Ho-sén-

! m
na in excél- sis
XV, C
: = = i
6. T | T —1 4
H Ny B
-gnus Dé- i, *qui tdllis peccita mundi : mi-se-
T o
N Sl O | P 'ef N =!l‘—i
ré-re  né-bis. Agnus Dé- i, *qui tél-lis peccata min-
[ " 1
] } g B, o — - '
PCH RPN B A il S L | ain ot .
a——n "2 % s . S —
*Ta I

di : miseré-re né-bis. Agnus Dé- i, * qui tdllis pec-

—_

NI
[

I],

't

cd-ta mandi: déna né-bis  pa-cem.




40 IX. — For feasts of the Blessed Virgin. 1

IX. — For feasts of the Blessed Virgin. 1.
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XIII. — For feasts of the III class. 2.
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XIV. — For feasts of the Il class. 3.
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XVII. — For the ferias of Advent and Lent

as well as for Vigils, Ember Days, and Rogation Days.
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Ite, missa est s sung as in Mass XV.

Benedicamus Domino

When any procession follows the Mass, instead of _In;, missa est there is sung
Benedicamus Démino as in Mass II, p. 22, or ad libitum as below :
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Chants for the Credo.
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{1 This Ordinary is NOT meant to be a matter of hard and fast rule :
chants from one Mass may be used together with those from others, the
Ferial Masses excepted. Inthe same way, in order to add greater solemnity,
one or more of the following ‘ Chants ad libitum ” may be employed.
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XI.
(For the Sundays of Advent and Lent.)
[Kyrie Salve)

X. C.
(8 i - f
. . PO P ", [N N
TN DN R PR T PO HON_ TN |
A Yol - L A
Yri-e * e- lé-i-son. 777, Chri- ste e-
. e —nn I ;
L] PRIl { Yad s TN -
" e LY i
L, RN B—

1.
XI, ¢,
8. A - a—J 2 8
¥ i ol ) Tm ¥
LR R — R >
Lé-ri-a in excél- sis Dé- o. Et in térra pax ho-
i e
Y — 4
t !:. T Re Re [ Re a ' H
i L | '
mi-ni-bus bdnae vo-lunta-tis. Lauddmus te. Benedi-
- - -
L o - - N "
halinNialNN ) i ] Re — 1 _ Re C|
U L e ol
ci-mus te.  Ado-rdmus te. Glo-ri- fi- cAmus te. Gra-
AR e e I DR o b
= N . | o v
f (R PSR T 1
¥ _;- . L

ti- as 4-gimus ti-bi

propter magnam glé-ri-am ta- am.



Chauts ‘* ad libitum. ¥ — Gloria. 87

im
?I
p

--»

)

Y } Y
L - T - L- ﬂ
1B g 1 | - [ Mal T W 1)

-
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Method of singing Alleluia in Paschal Time.
ACCORDING TO THE EIGHT TONES.

At the Introit.

Lle-14- ia, alle- 1a-  ia.

L-le-14- ia, alle- la- ia.
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Lle-ld-ia, alle- I4-  ia.
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Lle-14-ia, alle- 14- ia.
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At the Offertory.
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THE COMMON TONES OF THE MASS.

Tones for the Prayers.

1. Festal Tone.

This tone is used for Sundays and Feasts.

Ominus vobiscum. K. Et cum spiri-tu td-o.

O -rémus. Préces ndstras, quaésumus Ddmine, cleménter ex-
P Metrum. P Flex.

dudi : atque a peccatd-rum vinculis abso-litos, ab 6mni nos ad-
’
Fﬂ—l—l——.—l—l—l'———{—l———l—l——!——l—l—.——.—-—l——-l—l—l—-lq

1

versi-ta-te custédi.  Per [e-imdem] Dédminum néstrum Jésum Christum
p Flex.

}-——-—-——GT——f—n—o—n——c—H—o——.——H—a——a—o——-—-—i———o-J

Fi-li- um tG-um : qui técum vivit et régnat in uni-tate [e-jusdem] Spi-
P Metrum.

[
i ! ] il

ri-tus Sancti Dé-us : per dmni- a saécu-la saecu-lorum. R.. Amen.
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Another conclusion : Qui vi-vis et régnas cum Dé-o Patre [or Qui técum
) Metrum.

= ———

vi-vit et régnat] in uni-ta-te Spfri-tus Sancti Dé-us, efc.
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Examples of the Metrum. * Examples of the Flex.
’ 4
[ I I : i 1 ; 1T
pi- e- td- te pro- sé-que- re. per- cé-pi- mus.
mo-ri- én- do con- féssi  sunt. (A). quae ré- cta sunt.

or :con- fés-si  sunt. (B).

In the body of the I’rayer, the metrum comes first, then the flex. In the
conclusion, the opposite takes place. As a general rule, the metrum in the
Prayer occurs at the colon; the flex at the semi-colon, or, if there is no
semi-colon, at the first comma which follows the metrum when the sense
aliows this being done.

Attention is drawn to the fact that the words Jésum Christum Filium thum.
by which a prayer sometimes ends, (e. g. on the Feast and on the Octave of
St. Stephen) form part of the body of the Prayer itself. The conclusion
therefore begins at the words Qui técum,

2. Ferial Tone.

A) On Ferias, at Votive Masses which are not solemn, and at Masses for
the Dead, the Prayers are sung in the ferial tone, that is recto tono from
beginning to end, with only a slight pause in those places where the metrum
and the flex would have been used in the festal tone, and again at the ending.

B) However, there is another ferial tone which is used for the Prayers of
the Litanies and of the Aspersion, and of other ceremonies of the same kind,
such as the Washing of the feet, the Blessing of candles, of ashes, and of
palms.

This second ferial tone is the same as the first ferial tone, except that,
at the end of the Prayer and at the end of the conclusion, the voice is lowered
a third — a miror third — for the flex.

The Prayers which precede the Mass of the Paschal Vigil, and the Prayers of
the Blessing of the Fonts are sung in the first ferial tone.

The Prayers which are preceded by Flectamus génua.arealso sung in the
first ferial tone.

T'he Priest : The Deacon : T he Sub-Deacon :

- =ll-ﬂlal-{] -

i
ol i i
Orémus. Flectdmus génu-a. Leva-te. Praésta...

e o |

The second ferial tone may be used for the Prayer Super populum.swhich is
said in Lent after the admonition :

[ - o - o
]

Humi-li- &-te capi-ta véstra Dé-o.

t In accordance with the decree of the Sacred Congregation of Rites, dated
July 8th 1912, if a monosyllable or a Hebrew word occur in the Lessons or Versicles,
or at the mediant of the psalms, it is permissible to modify the ending (B} or to keep
the ordinary modulation (A).
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Ancient Tones ad libitum.

a) Solemn Tone,

All the Prayers of the Mass (except the Prayer Super pépulum) may be
sung in this tone without distinction as to festal or ferial rite.
f

] ) P — i .
(3ol T R I TN | e L) i
D 1 i i
Ominus vobiscum. [Pax vé-bis.] R. Et cum spi-ri-tu td-o.
) Flex.

O -rémus. Ma-Jesta-tem ta-am Démine suppli-ci-ter exoramus :
!—.——I—H-—l——l—c——l—l———l—l—l—n—a—n——n—n——.—-ﬂ—l—o—a—l—i

ut sicut Ecclési-ae ti-ae be-atus André-as Apdsto-lus éxsti-tit prae-
. 7 Full stop.
L I . -.—l—-l—l——l——l—i—!—l——!—--.—l—l R . i——{
di-cdtor et réctor; i-ta apud te sit pro ndbis perpétu-us intercéssor.
) Flex.

!——Q—H——-l—-l——l—l—-ﬁ—l—.—l—l——l———i——l—.q

Per Dominum ndstrum Jésum Christum Fi-li-um td-um : qui técum
J Metrum,

P E—————

" & " 1w —

vi-vit et regnat in uni-té-te Spiri-tus Sdncti Dé-us, per 6mni- a saé-
/

cu-la saecu-l6-rum. K. Amen. Another conclusion:Qui vi-vis et régnas

[
., .——— a—a - a8 s
”: - - 0 8 “— 2—

cum Dé-o Patre {or Qui técum vi-vit et régnat] in uni-ta-te Spiri-tus
/

- o

[} [} T

T
Sancti Dé-us, etc.
. Examples of the Flex.
| I

I
_a ——i—
1

: 1l
o &a |
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pré-ci-bus nostris ac- commo- da.
af- fli- gi- mur.
con-fés- si sunt. (A).
or:con- fés- si sunt. (B).
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Examples of the full stop.
2
]

]
I )
1 1
ve-tusta sér- vi- tus té- net.
pérfru- i lae- ti- ti- a.
di- gna-tus es. (A).
or : di- gna- tus es. (B).

Prayer of St. Stephen.
a P Full stop. Conclusion.

La—c———c—n—uﬁ—c—c'-———{

& ——

Jésum Christum Fi-li-um td-um. Qui técum vi-vit et régnat...

In this tone, the Prayer has only the flex, which occurs at the end of the
first sub-division.

After the flex, as afier any pause, the first syllable of the following word
starts a tone lower than the dominant.

If the Prayer is longer than usual (as, for instance, the Prayers A clinctis.
and Omnipotens sempitérne Déus) the formula of the full stop may be repeated
on condition that it be preceded eacl time by a flex.

When the Prayer is preceded by Flectamus génua :

: PURNIPC || M o o

|- Sl |1 (] alel
1%

Orémus. Flectdmus génu-a. Leva-te. Pépulum tg-um...

. g

il
1] -
i

————

(When the ¥. Déminus vobiscum. has to be replaced by the V. Démine
exaudi. the following is used :

L] I - -
-——-———Q—H——!—-———I—-—F—i. H ——=a 4

4

V. DOmine exdudi ora-ti-6nem mé- am. R. Et clamor mé-us ad te

LI

véni-at.)
5) Simple Tone.
This tone is used for the Prayers of the Asper'sion, of the Blessings,
of the Litanies, and for other Prayers of the same kind, except those which
are preceded by Flectamus génua.

If this simple tone be adopied, it is used also for the Prayer Super populum,
after the admonition Humiliate capita véstra. (as on p. 99).

"——n - 0l a 1] - T
& -~ PR . Bl SR | P |
D ni 1l Il il |
Ominus vobiscum. K. Et cum spi-ri-tu ti-o.  Orémus.
) Flex.
- . — s A s
S - — PO | pallie ol

Praésta, quaésumus omnipotens Dé-us : + ut semper ra-ti- onabi-li-a
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) Metrum. \ P Full stop.
i ! il R
medi-tantes, ¥ quae ti-bi sunt placi-ta, et dictis exsequamur et factis.
/ Conclusion. ) Flex.
[ . fl -—a - "I |
 — i il —a—s Calf

: =
or : et factis. Per Déminum ndstrum Jésum Christum Fi-li-um td-um:f
) Metrum.

E—.——l—-——c—l—l——n—l—.—.—.—n—l—q—._._.__.-__._.__.-_t_._d
& T

qui técum vivit et régnat in uni-ta-te Spi-ri-tus Sancti Dé-us, * per
/7 Amnother conclusion.

-l

= |

Omni- a saécu-la saecu-lorum. K. Amen. Qui vi-vis et régnas cum
H—-ﬂﬂ—’——l

Dé-o Patre [or : Qui técum vi-vit et régnat]in uni-ta-te Spi-ri-tus Sdncti

4 Short conclusion. ’
) v
! indU | B 1
Dé-us, * per émni-a... Per Christum Déminum néstrum. K. Amen.
Examples of the Flex. Examples of the Metrum.
4 /
I (el | [T ; 1
concéde lae- ti-ti- am. subsi- di- a con-fe- rat.
con-fés-si  sunt. praé-sta quaésu- mus.
di- gnatus es. (A). ad pro- te- gén-dumnos.(A).
or : di- gnatus es. (B). or:prote- gén- dum nos. (B).
When the Prayer ends with a monosyllable
4 / /
a A | a I i)

1
€« i —a—1 — | — R
—— 1 —a—1 i

redime-re digndtus es. or : dignatus es. or : digndtus es.

As a general rule, the flex is made at the first sub-division ; it is, however,
omitted if the Prayer is very short. The metrum, on the other hand, is
never omitted.

Tone for the Prophecy.
Title. 7

Ecti-o I-sa-i-ae prophé-tae. Haec di-cit Déminus Dé-us : Di-
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P Flex,

-l

A e & aaos N 1 ———a—a
Ml Y | A ]
T T

ci-te fi-li-ae Si-on : Ecce Salva-tor td-us vénit : ecce mérces é-jus

P Full stop. .
[ T . | a = a P L —
¥ % ol ol i ol A n A _an P |

cum é- o. Quis est iste, qui vénit de Edom, tinctis véstibus de

Interrogation.

I
Bosra?... laudem Domi-ni super émnibus quae réddi-dit nébis Ddémi-

Final formula.
/ / /4 /’ 4 /
[~ ., 10 [} ) { . e
_ — Sme o I 77 Sw d &} ™ a0 W
1l 1 |

nus Dé-us noster. Dominus omnipot-ens, id est transi-tus DOmi-ni.

Before the Canticle of Moses and that of the Three Children, the ending
is as follows :

[~ OO —— ]
ol 1
I

-~ T
s *-—a & 1
[

T
1
I
et ad finem usque complé-vit : in fornace di-céntes :

Examples of the flex in the case of a monosyllable or of a Llebrew word.
B

4
i — el o o Tl > T )|
] [ EI T | ] ol | It
I : i I 1
ve-ni- te ad me. ve-ni- te ad me.
pro-pter vos. J pro- pter vos.
Dé-i  Ja- cob. or : Dé- 1 Ja- cob.
in Je- ru- sa- lem. Je- ru- sa- lem.
Spi-ri-  tus est. Spi-ri- tus est.
Examples of the full stop in the case of a monosyllable or of a Hebrew word.
A 7 B ’
e e —
I | I = 1l
vi- num et lac. vi- num et lac.
Démi-nus lo-  cu- tus est. lo- ci- tus est.
dé-mu-i Ja- cob. or: dé-mu- i Ja- cob.
é- jus Em- ma-nu- el Em- mi- nu- el
D6-mi- nus est. Dé- mi- nus est.

The flex is made towards the middle of each sentence; it is omitted only if
the sentence is very short. In the longer sentences, the flex may be repeated
several times if the sense allows this being done. The metrum does not
occur in this tone.

The flex is made by lowering the voice on the last syllable only, even if
the penultimate syllable be not accented. At the full stop, the voice is
lowered on the penultimate syllable, if this be short.
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The interrogation has only one modulation : that which has already been
indicated for the Prophecy. It is the same for the Epistle, the Gospel, and
the Lessons. Very short interrogative sentences are sung as follows :

o a—H PO I
- - [ aw a__u | = W i & ]
H H il

respondit : Quid vis fi-li? Quamdbrem? Sed quid? Quae?

However, the interrogatory formula must never be used ad the end, unless
the Tu autem. is to follow. If an interrogation occurs at the end of the text
to which the Tu autem. is not to be added, the ordinary cadential formula
must be used.

Tone for the Epistle.

The Epistle is said recto tono. in an even, weil-sustained voice without
modulation, but the interrogation is made in the ordinary way, as in the tone
for the Prophecy.

The second tone, as indicated below, may be used ad libitum. It was
formerly in common use.

Title. Metrum.
4 / ’ ’

Fl—n—.—n—q——.—-.—o—l—.——l... O, O D

iy

T
L Ecti-o Epi-stolae be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Roma-nos.
Metrum.
’ ’ r ’ 7 7’
aAs IR T 1. . s |
| Wil [] II-H‘=IH-“‘_-I-”"""_ a«R

ad Co-rinthi-os. ad Ga-latas. ad Ti- tum. Lécti- o libri Apocaly-
/ ’

it — % 0
| Ml . T ™™ II-H

psis be-d-ti Jo-annis Apdsto-1i.

In the Titles, the metrum is used only for the Ipistles of St. Paul and for
the Apocalypse as marked above.
4 7 /7 /

3 a PO | ] I o -
nl 'I-l-l

3
Il Ecti- 0 Actu-um Apostolé-rum. In di-ébus illis : Pétrus...

The words In diébus illis. at the beginning of the text, are always sung as
above.
4 /7

1
Lécti- o I-sa-i-ae Prophé-tae. Sarge, illumindre Jerusa-lem: qui-a

Metrum. Full stop.

4 / /
[N - CHY 2 L] | |
| el — R I[" — 7 a8 a__Aa } i -

vénit limen td-um : et gléri-a DOmi-ni super te Orta est. Qui-a ecce
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T

ténebrae opérient térram, et ca-ligo pdpulos : super te autem ori-étur

1 , , n

i ' PP | ] a1
e R A, —
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Déminus, et gléri-a éus in te vidébi-tur. Et ambuldbunt géntes in
’ ’ ’ ’

lumine tu-o, et réges in splenddre ortus tu- i. Léva in circtitu
’ 4 4 /

6culos tu-os, et vide :  6mnes isti congrega-ti sunt, venérunt ti-bi :

, ’ ’
g T
L] l‘=‘ R’ {

filii t4i de longe véni-ent, et fi-li-ae thae de latere surgent. Efc.
’ ’

: . * r'f-------i"
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Conclusion : aurum et thus deferéntes, et ldudem Ddémino annuntidntes.

This conclusion is made with tiwo accents, between which there should be a
certain distance, the first accent being modulated before the last phrase of the
sentence, or before the last words which have a complete sense in themselves.

T his tone has the metrum and the full stop; the interrogation is made as
for the Prophecy (p. 103). No inflexion is made at words introducing a
quotation. In long sentences, the metrum may be repeated once or several
times, if the meaning allow this, for the metrum may only occur wiere there
is a certain completion in the sense. On the other hand, if the text is very
short, or if the sense does not allow it, the metruin is omitted altogether.

There is no special rule for monosyllables and FHebrew words.

T'he ending has its proper modulation even when the text ends with an
interrogation.

Examples of the Metrum. V4 ) ’

i . I : S ||
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pro- pi- or est no- stra sa&- lus.

con- fi- té-  bi- tur  DO6-mi- no.

an- gu- sti- a- vé- runt.

sci- én- ti- am san-  cto- rum.

per- se- quén- ti- bus VOs.

Ma- di- an et E- pha,

de- in- de pro  pb- pu- li
D6- mi- nus Dé-  us lo- cid- tus est.
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Examples of the full stop. 7 . ’ .
= A e —— 1 T |
A - by »
1 . 1 —‘-__—_H
indu- &- mur Ar- ma la- cis.

in- ter- fi- ci- et im- pi- um.
ap-  pro- pin- qua-  bit.

g16-ri- a cae- lé- sti.
di- 1i- gén-  ti-  bus se.
re- sur- ré- xit a mor-tu- is.
su- perte  oOr- ta est.
Examples ofthe Conclusion.p . ?
H——'——H‘—'_i_ﬂ_"_f ~ e % s a——ciq*
I : I ;. i
re- pro- ba- re ma- lum et e-li-ge-re bo- num.
sed in- du- {- mi- ni Déminum Jésum Chri-  stum.
6- mni- bus di- é- bus... consummatiénem saé- cu- li.
a- bun-dé- tis in spe... Spiritus sén- cti.
{ i- demi- pse es... non de- fi- ci- ent,
in  Chri-sto Jé- su Démino no- stro.
in Spe...coi.eeunnn. Spiritus san- cti.
B{ I~ PSE €Siiiiiriniiiinns non de- fi- ci- ent.
in Christo Jé- su Démino né- stro.
Monosyllabic or Hebrew ending :
A B
%————jl—g—o——- ) PO
A AR || a_n_ & | w7
1 : i { i
qui-a non sunt. qui- a non sunt.
sors il- 16- rum est. illérum est.
peténti- bus se. or : < peténtibus se.
Mel- chi-se- dech. Melchise- dech.
in sa¢écula. A- men. A- men.

Tone for the Gospel.

D Ominus vobiscum. Rz Et cum spi-ri-tu ti-o Sequéntl-a san-
Full stop.
/7

, 4
F{—I—C——H—l—.—l—_-—.—.‘—.’—H—l—l—l——.—-—-—H—I::}P
l i} = i}
cti Evangé-li- i secindum Matthaé-um. R. Glé-ri-a ti-bi Démine.

/
f —t 0 ..IJ
! 1

In illo témpore : Dixit Jésus discipu-lis si-is : Vos éstis sal térrae.
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Quod si sal evanti-e-rit, in quo sa-li-étur? Ad nihilum vélet ultra, nisi

4
1
. t

ut mittatur foras, et conculcétur ab hominibus... Conclusion : Qui au-

4 ’
e T ot — — T
[ * A 1l
I 1l

tem fécerit et doca- erit, hic magnus vocabi-tur in régno caeld-rum.

T'his tone has only the full stop, which is made by lowering the voice on
the fourth syllable before the end of the sentence. The interrogation is made
in the usual way (p. 103), unless it occurs at the ending (see p. 104).

The modulation of the final ending or conclusion begins on the second
last accent.

Another Tone ad libitum.

i1 :
Ominus vobiscum. R. Et cum spirti-tu tu-o. Sequénti-a sin-
Metrum. Full stop.
77 . ’
. B i - .
bl i B
cti Evangéli-i secandum Jo-annem. R. GléTti-a ti-bi Domine.
’ 4 7 7
1 - ORI a8 a - Gl P
“, [ ! il - aw ! .

In illo témpore : Nupti-ae factae sunt in Cana Galilaéae, et érat

A—& R—— % R A [ ——a—a—a—a

Ma-ter Jésu i-bi. Vocdtus est autem et Jésus, et discipuli é-jus ad
/ 4
I - . e e " —a o 0]
T & ] - N
‘ - T T

#P' ~

nupti-as. Et dedi-ci- énte vino, dixit Ma-ter Jésu ad é-um : Vinum

/
[P 1
o SO S

a o A E-

T

non ha-bent. Et dixit é-i Jésus : Quid mihi et ti-bi est, ma-li-er?

- U s NP

-

] aa 2 Il
= 1
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Nondum vénit héra mé- a. Dixit Ma-ter é-jus mi-nistris : Quodctim-
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1

que dixe-rit vdbis, fa-ci-te... Conclusion : et credidérunt in é-um
’

=32

discipu-li é-jus.

The words In illo témpore. at the beginning of the text are always sung as
indicated in the foregoing example.

The metrum, the interrogation, and the conclusion are sung as in the
Epistle. Monosyllabic or Hebrew endings are sung as follows :

Ay B 7
i I : Hi PP B
| | PR | ol N BN ¢ ORI
T : 1 | S Il
nésci- o vos. nésci- 0 vos.
ungerent Jé- sum. ungerent Jé- sum.
non sum. or : non sum.
fa- cta sunt. : fa- cta sunt.
Is- ra- el Is-ra- el
re-  spdén-dit : Non. respon- dit : Non.
T'here is still another tone, more ancient, as follows .
; .
] [1 ] ]

| 11 iy

Ominus vobiscum. R. Et cum spiri-tu ti-o. Sequénti-a sin-
Metrum. Full stop.
’ 7 /

LS
.
.
3
]
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cti Evangéli-i secundum Matthaé-um. R. Glori-a ti-hi Démine.
" ’r 7

/’

- 1

In illo témpore : Dixit Jésus discipu lis su- is + Vos éstis sal térrae.

[ ] 1
g . T Iy
A .‘r‘_;—ri-“‘!'""—““—‘—'—'—'—'

Quod si sal evanu-e-rit, in quo sa-li-é-tur? Ad nihilum va-let ultra,

[ ’7_ 7 /
| LI
e »

]
[EMCE D
]

ni-si ut mittatur foras, et conculcétur ab homi-nibus... Conclusion : hic
4 /

—a—a—a PO
- i 1]
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magnus vocabi-tur  in régnc caelérum.
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Except for the full stop, which is modulated as has just been shown, the
formulas of this tone resemble those of the preceding tone, but the intervals
are different. With monosyllables or Hebrew words, the full stop is as
follows :

. A 7 B 7
| —— : i . - I T
1 a_o__._m__|l = ~ w1
1 : mi 1 1}
nésci- o vos. nésci- o vos.
quibus  datum est. or ¢ quibus da- tum est.
tribus Is-ra- el. : tribus Is- ra- el
non fa-it sic. non fu- it  sic.

Tone for the Prefaces.

1. Solemn Tone.

£ n i 1lj . By
A 0 "r-T—H_i—H-‘H—.—'——{j
]
P ER 6mni- a saécu-la saecu-l6-rum. K. Amen. ¥. Déminus vo-
1 — N | —— | ——

biscum. R. Et cum spi-ri-tu td- o. ¥. Sursum cérda. R. Habémus ad

: D f ] s e - ) LI ) ”! |lf!

Déminum. ¥. Gra-ti- as agdmus Domino Dé-o nostro. R Dignum

i ]
| T D |
v Tee 7

et jistum est.
2. Ferial Tone.

1|
1 o I
U

T
P G — y
]
ER Omni- a saécu-la saecu-lé-rum. K. Amen. ¥. Déminus vo-

[ 11 T )i o y
ea_ - U - [] PR PO || n s a1 [] O i |
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[ H e __ a_m D) e ]
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Dominum. ¥. Gra-ti- as agamus Doémino Dé- o néstro. K. Dignum

[ 1
| a = 1]
nd e 01

et justum est.
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3. Most solemn Tone.

—d
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P ER oOmni-

a saécula saecu-l6-rum. R. Amen. ¥. Déminus vo-

[ |
e H
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biscum. K. Et cum spiritu tu-o. ¥. Sarsum cérda. K. Habémus ad

Déminum. ¥. Gra-ti- as agamus

Démino Dé- o néstro. R. Dignum

et justum est.
Ad the ¢ Pater noster. ”

i T
§ o I a1l 3
P — S S o N S | B ol
ER 6mni-a saécula saecu-ld-rum. R. Amen. ¥. Et ne nos
i— mi| Tl
| ] -~ i PP I
i o [ & 1 a e T
inddcas in tenta-ti- 6-nem. Re. Sed libera nos a mi-lo.
Before the ¢ Agnus Dei. ”
i i i .
) - . ] PO — i
P a inlilled S a_a i n w_ -] h
L]
ER 6mni-a saécula saecu-io-tum. R. Amen. ¥. Pax § Domi-
 — ) i
L 0 . -~ 11 a o PRI |
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ni  sit { semper vobis-{cum. K. Et cum spi-ritu ta-o.
Tone for the ¢ Confiteor " for Pontifical Masses.
[J - i o -
] s | * p
! i
C Onfi-te-or Dé-o omnipoténti, be- dtae Mari-ae semper Vir-
i PR . 3
e o =

gini, be-ato Micha-é-li Archangelo, be-4-to Jo-anni Baptistae, san-
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1
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ctis Apdsto-lis Pétro et Paulo, démnibus Sanctis et ti-bi pater,
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qui-a peccavi nimis, cogita-ti- 6ne, vérbo et Opere : mé-a culpa,

mé-a culpa, mé-a ma-xima cilpa. Ide-o precor be-atam Mari- am
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semper Virginem, be-atum Micha-élem Archangelum, be-4-tum
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Jo-annem Baptistam, sanctos Apdsto-los Pétrum et Paulum, oJmnes
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Sanctos, et te pater, ordre pro me ad Déminum Dé-um ndstrum.

At the Pontifical Blessing.
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.S IT némen Démini benedictum. R. Ex hoc nunc et usque in
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saécu-lum. ¥. Adjutd-ri-um ndstrum in némine Démi-ni. K. Qui fé-cit
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caélum et térram.
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B Enedicat vos omnipot-ens Dé-us : Pater, et Fi-li-us, et
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Spi-ri-tus Sanctus. R. Amen.
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